
N em zeti  Társalkodó.
M artiW  31-dik napján 1832.

43-dik Szám.

O r v o s  G  y , a r m a t h i  S á m u e l *  
É le te *  l e í r á s a .

Gyarmatid azon derék hazafiak’ számok 
közzé ta rtozik , kik mint P a ri z -P á p a i , Fo~ 
g a r a s i ,  Ú ri, Gellei a’ Magyar nemzetnek 
külföldön tudománnyok által ékességére vol­
tak ( a ).

Született 175Í-ben  JuliuS* 15-dik nap­
ján  Kolozsváron Gyarmathi János és Osváth 
Éva nemes szüléktől. Első tanulását kezdet- 
le  1757-n ugyartott helyben , melyét 1765- 
íg fo ly ta to tt,  mikor Enyédre ment tanulni; 
de csak ham ar viszszatért Kolo’sv á rra , hol 
a’ l lh e to r ik á t . elvégezvén 1766-ban mint

a )  P á r i z -  P á p a i  levelezéséi Jablonszkival, 
H o ttin g e rre l ’s más külföldi tudósokkal négy ré tb en  
bekö tve m egvannak az enyedi K ö n y v -tá rb a n , m e­
ly e k  köz figyelem re m éltók. F o  g a r a s i  arany-em ­
lék  pénzt n y e r t B erlinben P á ly a írá sá é rt m int R á th  
M átyás ú jságaiban tudósíto tta a' M agyar közönséget. 
Ú r i r ó l  legközelebb értekeze tt H o rv á th  István a ' 
T udom .-G yűjtem ényekben  , dé d icsérettel em lékezik 
m á r  a’ jénai tudós újság is ró la  (1788  Nro. 5 2 ) ;  
ü g y  G e l l e i  R  h a p h  a e 1 rő l ki a ’ párisi orvosi 
k a r tó l  arany  em lék-pénzt n y e r t m egkoszorúzott P á ly a ­
í r á s á é r t ,  és levelező tagnak választatott.

13 •
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m á r  tanuló deák Zilajra m ent,  ’s innen vi­
szont Ényedre vette magát 1769-ben, hol 
oskolai tanulását bévégezte.

Mária Theresia Becsben az orvosi tudo­
m ány t tanulók’ számára ,uj fundatiót állít- 
v á n - fe l , a’ mi Gyarmatiunk is Becsbe in- 
dú lt '1776-ban  ezt a’ tudományt megtanul­
n i ,  és az akkori B.eformatus Superintendens 
Csernátoni ajánlására a’ Goldbergi Alumíni­
um ra  felvétetett, de az arra való esztendei 
kétszáz forintból álló segedelmet az erdélyi 
Cancellariatól vette. Orvosi Diplomát nyert 
1782-en ,’s jóllehet szegény állapotban mind­
já r t  útnak is indúlt Andrád Sámuel jó ba­
rátjával Németországiba. Megjárták P rá g á t, 
JDresdát, F r a n k fu r to t, B e r lin t, Potsdámot, 
S w érin t, JVi sm á r t , L übecket, H am b u rg o t, 
Z e l l t , Braunschw eigot, IV o lfenbüttelt, a* 
H á r z  hegyeket., G öttingátj M ünchent, K a s-  
se lt, M einingent, H ildburghausent, Cobur- 
g o t , E rlangát, N orinbergá t, Regensburgot ,* 
’s töbnyire mindenütt gyalog , mint Kova- 
chich 1765-en Olaszországot egyedül a’ tud- 
iii-vágyás’ nemes ösztönéből.

. Ezen első utazásban már ésmeretséget 
kö tött Gyarmatid F o r m e y -ú , a’ Berlini tu ­
dós társaság’ titoknokával, ’s ottléte alatt 
többszőr megjelent a’ társaság’ gyűlésében. 
Göttingában M ichaelisnek  és M u rra yn n k  
kedvekbe esett, kik az ott való ritkaságo­
kat neki megmutogatták. Azonban a’ pénz­
beli szükség G yannath it négy hónap múlva 
viszsza szorította hazájába, mikor régi jó



barátja Szerencsi N agy Is tvá n  (később Győ­
ri P ap )  R áday Gedeonnak béajánlotla , ki­
nek két unokájit Pált és Gedeont Posoíiyba 
kísérte és ta’nitottá. I t t  laktában Horpácsou 
felkereste bará t já t I la jn ó tz i t , G ró f  Széché­
nyi könyvtár’- ő r j é t , ki által a’ Grófnak is 
ismeretségébe esett 1785-an, és ez a’ nagy 
lelkű ember becsülte Gyarmatidban már. ak­
kor a’ betine mutatkozó é rdem et, melyet ké­
sőbben hé  is bizonyított.

Ráth  Mátyás útnak indította kevés idő­
vel az előtt az első magyar ú jságo t,  melyet 
Révay folytatott. A’ mi Gyarmathink is részt 
vett benne 1784-ben, mikor éppen a’ ma­
gyar korona Bécsbe felvitetett. Ő volt az 
felső ki ugyan akkor-tájban a’ Montgolfier’ 
repülő gojobissát számos nézők’ jelenlétében 
a’ posonyi piatzon legelőször felbocsátotta, 
és azt más nap újra Primás Bathtyány háza 
előtt á’ Prímás’ jelenlétében megtette. —  
Megérkezvén azonban az ifjú két Rádaynak 
lij nevelőjük az académiáról, G y a r m a t i n  
Pestre ment még 1784-ben, hol a’ pesti és 
budai közönséges játszó-szín helyen az első 
magyar játékban súgó v o lt ,  ’s a’ W altron 
rolléjára ő szerzett egy magyar.ifjat, kit va­
lamint a’ játszó-szín’, igazgató német felesé­
gét W altronné  rolléjára és az actióra meg­
tanított.

Ekkor tájban H on t-V árm egye  ifjabb 
Ráday Gedeon Administrátorsága' alatt O r­
vosnak hívta-meg Gyarmathit,, de ő a’ meg- 
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hívást nem fogad ta -e l, mert a* Vármegye? 
Orvossának, ki kenyér nélkül maradt volna, 
felnőtt leányai voltak. Lejött* hát a’ Hóra 
világ’ elcsendesedésével Erdélybe ,• és ínég- 
házasodott 1785-ben Enyeden , de házassága 
gyűmőltstelen maradt. Báró Radák Adám, a’ 
két ifjú G. Rhedey Ádám és Ferencz’ tutora 
melléjek vette Gyarmathit orvosnak, honnan 
G róf  Bethlen Gergelyhez ment udvari orvos-* 
n ak ,  majd 1787-en Hunyad-Vgyébe rendes 
Physikusnak. I t t  lakiában kezdelt Déván a’ 
Magyar Grammatika’ kidolgozásához , midőn 
az újságban olvasta, hogy udvari Tanácsos Gö­
rög Demeter 50 aranyt tett ari'a julalmul-fel.

Esmeretes ez a’ könyv M agyar N yelv  
M ester  czím a la t t ,  mely kijött Kolo’sváron 
1794-ben. A’ munka m ár 1791-ben készen 
v o l t , ’s az erdélyi Diaeta felküldölte Bécs-* 
b e ,  hogy az iró  jutalmaztasson-meg, de a’ 
lépesnek nem lett foganatja, azért az ország 
vette oltalma a lá , mikor éppen Nátorp 1792- 
ben  1500 Rftkat kü ldö tt Becsből a’ Magyar 
nyelv’ előmozdítására, a’ miért hazafiuság- 
gal meg is tiszteltetett. Ezen segedelem Gyar­
matin munkája ki nyomtatására fordittatott, 
melyből a’ Nyomtató Hochmeisler ezer, az 
í r ó  ötszáz forintot kaptak ajándékban. így 
jöhetett Gyarmatin első köz hasznú könyve 
v ilágra ,  melyben G róf  Bethlen G ergely , 
Báró FNesselenyi M iklós  és T űri L ászló  a’ 
legmunkásabb részt vettek.

Hunyad-Vármegyét nem sok idő múlva 
felcserélte Gyarmathi ú jra  Gróf Bethlen Ger­
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gely*-udvarával, kinek haláláig szolgálattá— 
bán v o l t , azért három fijai L ászló , Gergely 
és Ferencz Gyarmatidnak holtáig tartó esz­
tendei négy száz forintból álló fizetést ren­
deltek , m inthogy mikor Híjnyad-Vármegyé­
ből eljött is ennyi fizetésben volt.

Második utazást tett Gyarmatin 1795-n 
Németországra G róf B e t h l e n  Pál Királyi 
Tábla Elölülője unokájával G róf  B e t h l e n  
Elekkel m int barátja és mentora az ifjú Gróf­
nak. Ekkor esmerkedett-meg Hálában F o r -  
sterrel Cook’ útitársával, Jenában B ü ttn e r -  
rel, Lipsiában a’ már hetven esztendős Óser­
rel kit piint posonyi születésűt méltán ha­
zánkfiai közzé számlálhatunk. Ekkor te t te s -  
meretséget W eim arban TFielanddal, Schnep- 
fenthalban S a ltzm a n n a l, Dresdában A d e -  
lungga l, ki maga , minden könyv-tárokban 
meghórdozta , és az ott nehány tudósok’ tá r­
saságában tartatni szokott vacsorákra elhívta. 
Göttingában két esztendeig lakván az oda 
való tanúit Professorokkal tartós barátságot 
kötött, kik közzül némelyekkel azután is, hogy 
haza szállott , p. o. Blumenbachal, Lichten- 
be rge l , Schlöttzerrel levelezést folytatott.

Második könyve: Affin itás L in g v a e H u n -  
garicae cum  lingvis Finnicae originis gram — 
rnatice dem onstrál a Göttingae 1799, Göttin­
gában laktában készült, melyre Büttnerrel 
való barátságos esmeretsége, Ós a’ köztök 
váltva folyt beszélgetések szolgáltak indító 
okul. Ezen munkája által nyerte-m eg azt i s , 
hogy a’ göttingai tudós társaság tagjának



választotta az í ró t ,  és ott láktában az ülé­
sekben mindég részt vett. ; J > : v

B űttner, Gatterer j de ioképen Schlöt- 
tzer és a’ helybéli gazdag könyv-tár ny ito t-4 
ták-fe l előtte a’' segéd kútfőket a’ különb- 
külőnbféle nyelvek’ öszszehasonlitására. 
Stojkovitstól tanulta a ’ muszka, Schlőttzer- 
től a’ svekus és d á n , Canelertői az angoly 
nyelveket. Hogy érdeklett könyve világot 
lá thatott abban Lichtenberg volt a’ fő mun­
k á s , ki Gyarmathit különösön szerette, 
zen tudós em ber’ társaságát életem’ leg­
gyönyörűségesebb paradicsomának ta r tom 44 
( Gyarmathi szavai hátra hagyott jegyzéséi­
ben ) „egy- nyavalyája ’ 1 végin tokaji borral 
gyógyitottara-meg. nagy gyönyörűségemre.4*: 

Az Affinitás czimii könyve Gyarmalhi- 
nak Európában h ír t  nevet szerzett. Birom 
Sylvester de Sacynak eredeti levelét, melyet 
1799-ben Januarius 15-dik napjáról P á r is -  
ból ír t  G yarm atidnak ,m elynek  másolatja itt 
következik:

„M onsieur!
„ J ’ai lú avec attention 1’ ouvrage que vous 
„avez eu la bonté de m ’envoyer, ' J.e n ’ai pás 
„les connoissances necessaires .p o u r  l’ap- 
„p réc ie r  parfaitement. Je  crois cependant 
„que  vous ayez pris la route la jjlus sűre 
„p o u r  comparer piusieurs langues ensemble, 
„em préférant 1’ analogie des formes g ram - 
„maticales a la ressemblance des mots. Cet 
,,ouvrage ne peu t étre que célúi ( f  un hóm — 
}}me projondem ent in s tru it et laborieux. Je
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„me propose en rendre un compte succint 
„sous peu de tems dans le Magasiu encyclo- 
„pedique, seul Journal vraiment litteraire 
„que nous avons aujourd’hui. '

„Ágréez avec mes remercíemens l’assu- 
„rance d e T  estime avec la quelle j ’ai l’.hon- 
„neur d ’ e t re  Monsieur votre trés liumble 
„et obeissant Sylvestre de Sacy.£C

Dolirowszky, kivel azelőtt már P rá ­
gában esmeretes volt G yarm atin , írta a’ jé ­
nai tudományos újságban fel vett recensiót 
a’ könyvre , ( 1799—-nro. 2 14 )  mely mind. 
Gyarmatidnak mind a’ magyar Hazának di­
cséretekre válik, ’s egyszersmind nem meg­
vetendő utasitást ád egy jó  magyar-szótár 
készítésére, melyről Gyarmatidnak’ írásban 
hátrahagyott gondolatjait‘*legközelebb közöl- \ 
ni fogom azokkal kik ebben a’ munkában | 
most talám m ár fáradoznak is. v ^

Pétersburgban is rövid idő alatt esme­
retes lett munkája által Gyarmatid. Colle- 
gium Tanácsos Koch (hasonlóképpen ma­
gyar hazafi Tátrai születésű) hoszszu levelet 
í r t  Blumenbachnak de dato 15 v 26 Julii 1798, 
melyben Gyarmatidnak érdemeit megesméri 
’s egyszersmind a’ magyar nemzet nevérő l, 
Muszkaországon keresztül utazásáról megle­
pő dolgokat fedez-fel, mely levelet meg fo­
gok küldeni a’ Tudom. Gyűjtemény számára * 
hogy annak becséről Ítéletet tehessenek az > 
orientalisták. Ezt a’ levelet közlötte Gyav-

* Örömmel fogadná és adnlyki a’ Ni T. is,



mathival Blumenbach ily szókkal ,, C arissi— 
m űm  G yarm atid  salvere ju b e t B lum enbach  
die 10-a  X bris. 1798. - .

Mind a’ kettőnek válaszolt a’ m ár .meg-: 
r  b ó ld o g ú l t , az utolsónak Helicidákat ’s más 

köveket is kűldvén fel Erdély bővebb m eg- 
esmértetéspre.

.A ’ mi G yarm alh ink , jó Mineralogus is; 
v ó l t , az enyedi fő oskola számára W e rn e r - ,  
tő i ,  Vqigttpl, Kanicstól 425 darab m inerá- 
kat yásárlótt-meg 1797-ben , melyekről la i-  
strqm át Eminering , Blumenbach és W ieden-  
m ann könyveik szerént tfiaga el is készítette 
és leküldpíte , azért ehben a’ tekintetben is 
a’, haza köz tiszteletét méltán megérdemli.

Meg kell azt is*emlitenem, hogy az ifjú 
Gróffal három ízben úlazott-ei Gyarmatin 
Göttingából , először Kasselbe , . másodszor 
Jenába , és Erfurtba hói a’ Ilerczeg — ké­
sőbben Frankfurti Nagjdierczeg .Dalberg jó -  
szívyel fpgadta pz utazókat. Oszszejárván az­
után ríémetország’ több nevezetes várossait 
harmadszor Hamburgon -keresztül K oppen­
hágába útpztak, mely útról egy kis napló 
könyyet vitt Gyaymathi, ’s abból rövideden, 
ezeket jegyzem-ki.

Hamburgban Reimarusnál ebédeltek, k it 
arczvpnásaiban Prof. Patakihoz hasonlónak 
talált, Biisclinek , jNemnichnek itt jöttek e s -  
merelségébe. Koppenhágában minden ritka­
ságokat megnéztek , különösön tsudálkoztak 
az ott lévő gőzmachinán, mely két nagy h á ­



m orpörö ly t ,  három fúvót, négy öt rendbeli 
d ró t  és pléh húzó cilindereket hajtott.

Egy Obeliskuson, mely az örökös'job­
bágyság’ eltörlésének emléke ilyen két lel­
kes fel-írás van Dán nyelven,:

„  A’ Király’ parancsa, hogy szünjön-meg 
az Örökös jobbágyság, a’ hony-törvényék- 
nek rendbeszedetteknek és foganatosoknak 
kell len n i ,  hogy a’ főldmivés bá to r ,  felvi­
lágosodott , szorgalmatos és jó etpber ’s így 
boldog polgár lehessen. ** más

,, A’ Király általlátta, hogy a’ törvé­
nyes polgári szabadság hazaszeretetei palléro- 
zódást, szoi'galmat és boldogságra remény­
séget gerjeszt-fel. “

Spengler a’ mesterség! tá r  felügyelője azt 
m ondta a’ többek közt Kupeczkiről, Cser­
ről ’s más magyarországi születésű mívészek- ( 
rő l kik o tt a’ fő párosban tartózkodtak, hogy j 
őket Magyarország nem tudja megbecsülni, j 

Északig mindenütt Getreue ungarische 
N ation  név alatt emlegették a5 Magyarokat, 

Hogy Qöttingából haza tértek az utazók 
Bécsben Denis nagyon megbecsülte G yar­
m a th i t ,  és különös Museumban rendelt m a - '  
ga olvasó asztalt számára , mély emberség­
nek  1798-bap és 1799-ben mikor harmad­
szor felutazott Becsbe G róf Bethlen G er­
gellyel hasznát is vette, mind addig míg 1800— 
bán  Aprilisben zilahi Jh’o.fessornak meghív­
ták  , hói azután kilencz esztendeig tani tói hi­
va ta l t  fo ly ta to t t , végső nyugodalomra Ifjabb 
G. Bethlen Gergelyhez vette magát Bunra, hol



csendes magánosságban élt egész haláláig , 
mely Kolpl váron az elmúlt esztendő Á pri­
lis’ hónapjában történt.

A ’ megnevezett múnkájin kivííl n yom - > 
tatás alá bocsátotta;. Campe Robinsonját, és 
Áraérika. feltalálásáról í r t  .könyvét, nem kü­
lönben a’ .Récsben í 816-ban ki jö t t  • voca-r... 
bulariumot, ,

Békesség egy oly jó  hazai; hamvainak, 
ki jegyzéseit így zárja-bé „  Göttingából én 
hóztam Erdélybe legeléRb a’ sárga krum­
p li t ,  az.úgy neveztetett Zueker k rum plit ,  
mely mind a’ L u ftbá lonná l, mind az első 
magyar tragóediánál becsesebb tárgy előt­
tem, “  Kézdivásárhely. u

. K álla i Ferencz. ;
•  ̂ Pensionált Kapitány audit.

A5 R a b o k  t a r t á s á r ó l .

Az 1830 esztendőben közönségessé, tet­
tem vól.t a’ Társalkodó 47-dik számja alatt a’ 
fogházok elrendeléséről némely gondolati­
m a t ;  most tehát azokra ki nem terjedve, 
a ’ miket akkor e léad tam , azon megállított 
igazságokból következtetve, hazafiui köteles­
ségemnek tartom Hazám’. Törvényhatóságai* 
Élőljárójinak egy könnyen telyesedésbe ve­
hető javallatot ajánlani. —

Valamint egyfelől ellenkezik a’ czéllal, 
hogy a’ mely rabtol kitelik vendégeskedjen 
és rend  nélkül erős italokkal éljen úgy m ás-



felől mindnyájoknak élelmeknek kell' le n n i , 
meghatározott fundusból 7— a n n y in a k é s  o -  
lyannak, hogy egésségek ne-szenvedjen, vagy 
á” koplalás vagy az eledelek’ • egésségielen-: 
ségé miatt. —  A’ kincs-tárból' ezen czélra 
adatni szokott költség közel1 sem' elégséges 
az élelem kiszolgáltatására 5 á’ helybeli Elöl­
járóknak; szükség tehát gondoskodni annak 
megszerzéséről; a’ mi többire kéregetés .á l-  
tál szokott megesni. > .

'•■■■ A’ henyélkedés, es dolgatlanság magá­
ban is ,  és úgy is mint a ’ szegénység’ szülő; 
anhyá , kútfeje a’ megrom lottságnak, és a’ 
gonosz cselekedeteknek. Szükséges 1 tehát a’ 
rabokat doltíghoz szoktatni, dolográ taníta­
ni-,-és tapasztalás által megiáútatrii nekiek , 
hogy a’ munkásság szükséges az élelem meg­
szerzésére.—  :v. -‘J . .

. Ezeket egybevéve, erejekhez mérsékelt 
dologra kell őket kénszeritni, és csak azok­
nak adni eledéit ,- kik azt munkájok' után é r­
demlik. :

Az esztendő’ három mérsékleti szakasz-
szaiban ki szokták kérni a’ rabokat azon- hely­
ségek’ lakossai, melyekben a’-fogházok van­
nak , kiktől; eledelt, és fizetést is kapván y  
ezen idő alatt csak az olyan raboknak dol­
goztatásokról , és élelmekről keli gondoskod ­
n i ,  kik Vagy nagyobb vétkesek lévén , ki 
nem  bocsáttathatnak, vagy egésségek íipm 
engedi a ’ terhesebb munkát. Télen által el­
lenben munkára nem vitetvén, henyélnek, 
és koplalnak. —



Iíogy télen* által legyen elégendő, égés*. 
séges njágok munkájok által megszerzett élel­
m ek , ennek —-  vélekedésem szerint —  leg­
könnyebb módja az; hogy egy elegendő ki 
terjedésű kert ,  vagy a’ helységhez közel lé­
vő alkalmatos, köz erővel békeritendő szán­
tó .főid. szakasztasson, vásároltasson, vagy 
árendáltasson-ki, melyet krum plival, m urok- 
ka l ,  répával; és káposztával bevetvén vagy 
ültetvén , és a’ rabokkal megmíveltetvén, té­
len által .szűkön szabott, napi élelmek mellé 
pótlékul naponként mértékletesen kiosztani 
lehessen. így munkájok után leszen élelmek, 
Ezen kertet a’ Praetoriümokból ki hordott 
trágyával Jelen.által még lehet trágyázni.—? 
Ezen módút láttam, gyakorlásban jó követke-ő 
zéssel, -r-r , .-‘i , ,

Fogházinknak alkalmatlan voltok azt 
nem e n g e d i h o g y  télen' által többféle kézi 
munkát, folytassanak a’ rabok , de vannak 
olyan munkák, mint p. o. a’ kosár-kötés, 
melyet folytathatnak , és ha egy ahhoz értő-* 
tanítónak megszegődött mester ember a’ ra­
bokat megtanítja, ezen munkát folytathatják, 
nem hevernek, és a’ kosarak eladatván, a1-, 
zoknak árrökból ruházatjokat is pótolhatják, 
a’ m int ezt égy Törvényhatóság fogházában 
gyakoroltatni is láttam. —  Lehet asztalos, és 
esztergályos műhelyt is állítani az alkalma­
tosaid) fogliázokba ; lehetne a’ csizmadia, 
vagy szabó mesterséget értő  rabokkal rab ­
társaikat taníttatni. —  Egy Jurisdictioban a’ 
ha jdúk  esztendőktől fogva kádár mestersc-



get fo ly ta tnak ,• és sok rabok’ megtanulták 
tőlek fezén liásznos mesterséget; Mind ezen; 
vagy hasonló mesterségekre ha a’rábok m eg- 
tan itta tnak , és azokban gyakoroltatják, meg­
szabadulások után is hasznát vehetik élelmek 
megszerzésére. >— Egy s z ó v a l a ’ környül— 
állások szerént lehet módot találni abban , 
hogy a’ rabok munkára taníttassanak, szok- 
ta ttassanak, és szorittassahak. —- Mind ezek 
kivihető dolgok, ázön>czélnak meg nem fe­
lelő állások ínellett is fogházinknak, mely­
ben  vannak , csak akdrat kell kivitelekre, ’s 
hathatósabb eszközök a’ jobbításra mint a’ 
pálcza ütések.— ■

Z eyk D ániel.

•Egy jó Hazafinak nómely vonásai.
Jó  Hazafi áz , d’ kinek lelkét a’ ha tárt 

nem esmérő am bitió , d’ ki riend elégíthető 
egoismus, avagy a’ tunjra fagyas iridiíFeren- 
tismus meg nem lé p i ; hanem te s t i , és lelki 
erejét férfias elszánással, a’ születés avágy a’ 
szorgalom által kapott vagyonjait Csupán a’ 
köz jóra czélozó buzgósággal kész á’ szükség’ 
esetében a’ Haza’ szent óltárára létenlni; egy 
ilyen Hazafi kötelességének tartja tanulása, 
u tazása , ’s lioszszás tapasztalása által vett 
esmeretéit hazája szoígálatjában vonni p ra ­
xisra ; jó élőre megtamilta Ő , hogy akarmety 
országban is s i  egyes tagok csak úgy lehet-, 
nek  tökéletes boldogok, ha az egész boldog, 
’s az egésznek boldogsága csak úgy eszkö-



zöltelhetikir ha a’ . tagok egyes erővel mun~ 
kálódnak? annak , elő-mozdításán; , fűdja' égy 
ilyen Hazafi az t ,  hogy nem csak a’ nagy 
rangú , hanem a’ kicsin ponton álló Hazafiak 
is lehetnek ihasznos tagjai a’,,Hazának, úgy,' 
hd: a’ inagok körököt egészen betö ltik , , ’g 
ennélfogva?.lelkesen igyekszik a’ maga hely- 
hezlétésiben faradhatatlanul munkálódni, Mint 
a ’ jó  Doctor , ki apróra veszi betegjének ál- 
la p o t já t , ’s minekutánná á’ betegség’ inditó 
okait k itanu lta , csak azután kezd a’ m ár 
megrögzött betegség’ csendes , de annál czél-^ 
arányosabb curájához; éppen úgy igyekszik 
a’ jó Hazafi is nyomoson visgálni-meg, ha­
zája’, nemzete’ valóságos állását,' szorgalma­
toson kipuhatolni gyengeségeit, fogyatkozá­
sa i t ,  ’s azoknak inditó okait; ’s ininekü- 
tánna mind azokat philosophusi, ’s politicusi 
szemekkel megvisgálta volna, a’ világ’ nagy, 
és csak nem minden esetekre tanúságokkal 
teljes Históriáját tanácsul fel-véve, igyek­
szik planumot készítni a n ’a , hogy szeretett 
hazája fogyatkozá^in a’ lehetőségig segítsen; 
Nem csak hogy örömmel kezet fog min­
den jól gondolkozó Hazafiakkal, de sőt fel­
keresi őket, princípiuma mellett állhatatos^ 
csakugyan nem meg átálkodott, és minden 
megindulás nélkül engedi magát az ellenkezőf i i#nyomos argumentomokkal -meggyőzettetni , 
’s költsönös egyetértéssel igyekszik, a’ köz 
jó t  előmozdító jónak,- és igaznak kikeresé­
sére , megállapítására ; nem gyönyörködik ab­
b a n ,  hogy mást gunyolólag critizáljon, vagy



gyengeségeit tetsző éhnésségeivel nevetségessé' 
tegye, hanem inkább azon törekedik, hogy : 
kinek-kinek szebb tehetségeit,, és tulajdon­
ságait fedezze-fel, ’s elmésségétai-ra fordítja, 
hogy kit-k it a’ Haza’ köz jovára czélarányo- 
son használjon. Tiszta az ő lelke m indene- 
lő-ítéletek tő i , ’s nem rabja az óldalos in te- 
ressékből alkotott 'egyesületeknek , kimível- 
t e b b , és nemesebb .gondolkozása , mintsem 
hogy a’ bigottismus akar micsoda esetben 
leikébe lopódhassék 5 csupa előítéleteken , 
vagy pedig az emberiség jussaival ellenkező 
princípiumokon épült meggyőződésből nem 
üldözi a’ köz-anya egy forma jusu fijait a’ 
különböző gondolkozásért, avagy hiteknek 
külső fo rm á jáé r t ; jónak ta rt mindent addig 
míg az ellenkezőről cselekedetekkel meg nem 
gyozetik ; jól tudja ő azt, hogy valamint a’ 
természetben egyes tárgyak közölt egyen­
lőség nincs, úgy a’ Társaságokban is a’ ta ­
gok’ hoszszas egyenlősége fenn nem ál hat. —-  
Áz é rd em , ész, vagyon, szorgalom szülik 
á’ különbségeket, ’s annál fogva nem is bí­
belődik az egyenlőség’ kivihetetlen ideájával, 
’s a’ közjóért munkálódó lelke megelégszik 
azzal,  ha Hazafitársainak személyes, Vagyon 
es gondolkozásbéli b á to rsá g o k a t ,' és szabad­
ságokat eszközölheti. Nem csúsz a’ Nagyok e -  
l ő t t , de a’ publica opiniot sem akarja erőltetett 
popularilással nyerni-meg. Á ’ valóságos é r ­
demet, tiszteli mindenben , ”s a’közjóért kész 
áldozatokat tenni.-*- Vajha az igazi Hazafi­
nak^ e’ csekély rajzolatja kedves Hazám’ több



/xjaira illenék,, kik Hazánk’ valóságos állását 
megesmérni, gyengeségit minden .mellékes 
interessék nélkül, csupán a’ közjót előmoz­
dítani törekedő lélekkel czélarányoson órva- 
solni tudnák, és akarnák! —

, '  B. .

A5 j e l é n v a l d  s b á z ú d ’ l e l k e .  : 
(Segur szerént;)

Éz a’ század szabadságot keres zaboíát- 
lanság —  vallást fánatismus — hitet bigotság, 
iílosofiat atlieismús —■ polgári egyenlőséget 
anarchia — monarchiát desp.otismus—- enge­
delmességet szolgaság —- békességet aluszé- 
honyság nélkül; szóval viszsza akarja állítani 
üz emberiséget a’ maga szent jussai közzé (?).

Á’ Nemzeti Társalkodó Redactiojálioz 
É ü sö c zy  F arkas  aláírás alatt Pestről e. e. 
M art. 16-ról érkezett egy í ra t ,  ezen czíni 
a la t t :  Panasz levél I i  Társalkodó Ő. IT er-  
tzegségéhez, melyben pesti testvére ellen né­
mely sérelmek adatnak elé, orvoslás *s köz­
h írré  tétel végett.— Á ’, Redactio tisztelettel 
jelenti hogy a’ Nemzeti Társalkodó a’ nem 
avatkozás ( non inlerventib) mint a’ jelen idő 
vezérlő-ok fejét inkább tiszteli, mintsem a -  
zon sérelmek felvételével ’s közzé tételével 
azt megsérteni kivánná; egyébaránt az ér­
demes beküldő Ú rtól más tárgyakat érdek­
lő munkákat örömmel fogad-eb


